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Chapter 36. 포위된 60 년대  
 

정치적으로 그리고 사회적으로 1960 년대는 캘리포니아와 미국 전체를 통해서 심각한 분열이 터져 

나왔다. 캘리포니아의 물질적인 부는 표면 아래의 불안을 감추고 있었다. “기존 질서” (The 

Establishment)”에 불만을 가진 학생들은 기존 사회를 뒤엎으려는 나이든 개혁가들에 합세했다. 분노한 

젊은이들은 현대적인 생활을 냉정하게 보고, 그것이 너무 침체되고 물질적이라고 보았고, 실제로 개선의 

여지가 거의 없다고 보았다. “신 좌파” (New Left)의 전투적인 옹호자들은 신랄한 톤으로 압도적인 정부, 

비즈니스 이해 단체들, 그리고 대학들뿐 아니라 그들의 부모들까지 공공영하게 비난했다. University of 

California 의 Berkeley 캠퍼스를 중심으로한 캠퍼스 반란은 세대들간의 심각한 불화를 반영했다. 

 

분노한 지하 문화에 속한 증가하는 집없는 “거리의 사람들” (street people)은 보수적인 중년의 보통 

사람들에게는 실망스러운 것이었다. 그 시대는 또 공개적인 “동성애의 동이 트는 것” (Gay Liberation)을 

목격했다. 종종 약에 취한 몇몇 젊은 반대자들은 머리를 유난히 길게 기르고, 샌들을 신거나 신발도 없이, 

“얼룩덜룩하게 물감들인” (tie-dyed) 티셔츠를 입고 건강 식품을 파는 가게 앞에 죽치고 모였다. 

“히피들” (hippies)이라 불린 이 새로운 세대의 항의자들은 예전의 Beatnik 들과 닮은 점이 있었다. 둘다 

모두 거의 비현실적인 방법으로 세상을 바꿀려고 했다. 

 

San Francisco. Oakland, 그리고 Venice 에서 소외된 젊은이들은 미국이 수백만달러의 군비를 들이고 

수천명 젊은이들의 생명을 앗아가는 베트남에서의 전쟁에 휘말린 것에 대한 분노를 나타냈다. 군대에서 

낮은 계급으로 복무했던 사람들중 너무 많은 이들이 가진 것 없는 계층이나 소수계 출신 이었다. 혜택을 

받은 대학생들과는 달리 그들은 징병을 피할 수가 없었다. 젊은이들은 또 차츰 스며드는 자동화, 개인의 

억압, 그리고 위선적인 중류계급의 도덕에 진절머리를 냈다. 이 모든 요소들이 합쳐져 나이, 인종, 그리고 

계급을 나누고 있었다. 

 

1960 년대, 일단의 떠돌이들이 Berkeley 와 San Francisco 의 Haight-Ashbury 지역에 들어왔다. 젊고 

늙은, 모든 불만에 찬 히피들은 대체 생활방식에서 구원을 찾고 있었다. 이것들중에는 성적인 사회관습을 

느슨하게 하고, 환각제 약들 (psychedelic drugs)을 실험하는 것이 포함되어 있었다. 종종 많은 이득을 

누린 얘들이 중류 계급인 가정을 떠나, 어떻게 “흥분하고, 장단 맞추고, 그리고 낙오해 버릴수 있는지” 

(turn on, turn in, and drop out) 부모들은 이해할 수가 없었다. 캘리포니아에서 디자인된 Galanos 

드레스를 입고 사교계에 처음 나온 사람들은 이런 새로운 젊은이 무리들을 감동시키지 못했다. 

 

Bob Dylan 과 Joan Baez 같은 새로운 타잎의 민요가수들에 깜짝 놀란 팬들은 불만에 찬 가사에 

매혹되었다. 1960 년대의 반항적인 사람들은 또 “지하언론” (underground press)에 자신들을 표현했다. 

남 캘리포니아에서는 Los Angeles Free Press 가 개혁을 맘먹은 사람들에게 읽혀졌고, San Francisco 

Bay 지역에서는 Berkeley Barb 와 San Francsico Oracle 이 기존 체계에 반하는 관점들을 실었다. 

 

수십명의 반 체제자들이 시골 공동체들을 세웠는데, 그들중 몇몇은 “새 시대” (New Age) 영성을 택하고 

전통적인 종교를 걷어차 버렸다. 불교와 선 명상에 대한 새로운 관심이 일어났다. 사회적인 실험 기운이 

팽배한 가운데, 공동체 생활은 “자유로운 사랑” (free love), 먹을 것과 재산의 공유를 강조했다. 

역설적이지만, 세금을 내지 않는 젊은 비평가들은 자신들의 동질성을 만들고 있었던 것이다. 히피들은 

개인적인 탐욕을 줄이지 않았다. 실제로 그들은 그들이 반항한 세계의 가장 나쁜 특징들중 몇가지를 

형상화해 주었다. 새로운 반항자들은 불법, 살인, 그리고 자살로 부터 좀처럼 자유롭지 못했다. LSD 같은 

파워풀한 약의 사용은 때로는 “나쁜 여행” (bad trips)이나 심지어는 죽음을 초래했다. 

 

1964 년 가을, Berkeley 캠퍼스에서 시작된 시끄러운 “자유 언론 운동” (Free Speech Movement)은 

University of California 를 혼란속으로 몰아넣었다. 선동가들은 행정에 더 큰 목소리를 낼것을 주장했다. 

“앉아서 하는 데모” (sit-in)중 캠퍼스에서 대놓고 외설적인 말들을 해 Berkeley 경찰이 질서를 잡기위해 

출동했다. 나중에 주지사 Pat Brown 은 대학교 업무를 방해하던 학생 데모를 해산시키라고 명령했고, 
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이는 모두가 학생이 아니었던 700 명 이상의 젊은이들과의 대치를 가져왔다. 그들은 대학 행정본부인 

Sproul Hall 에서 끌려나와 구치소에 집어 넣어졌다. 학생들에게 조롱당하고 Los Angeles Times 가 “a 

tower of jello”라 부른 Pat Brown 은 실제로는 결심이 강하고 한결같은 정치가였다. 

 

Brown 에게서 주지사직을 계승한 Ronald Reagan 은 강한 어조로 캠퍼스 극단주의를 “청소” (clean up) 

할 필요를 말했다. San Francisco State College 의  강력한 총장이 그의 동맹이 되어주었다. 존경받는 

어의론 학자 (semanticist)이기도 했던 S.I. Hayakawa 총장은 반항적인 학생들과 대치하기를 주저하지 

않았고, 그는 후에 용기를 높이 산 캘리포니아 유권자들에 의해 미 상원의원에 선출되는 보상을 받았다.  

 

 
Sam I. Hayakawa 상원의원, 1977 년. 

 

1960 년대 담대한 학부 학생들은 주지사에 의해 장기적으로 임명된 보수적이고 비즈니스 중심적인 대학 

평의원들 (regents)의 지혜에 의문을 던졌다. Berkeley 와 UCLA 학생들은 대학을 집중시키지 말 것을 

주장했지만, 결국 행정부는 공통점이 없는 캠퍼스들을 재조직하는 조치들을 취하게 됐다. San Diego 

(UCSD)와 Santa Cruz (UCSC) 행정직원들은 Oxford 와 비슷한 학부 칼리지들을 만드는 것을 승인했다. 

부분적으로는 자신들이 좋아하는 교수들과 더 가깝게 접촉할 수 있다는 가능성 때문에, 이는 학생들 

에게는 이상적인 것이었다. 새 캠퍼스들은 또 더 많은 교과 과정 실험을 할수 있다는 전망을 보였다.  

 

Reagan 주지사 정부 아래에서 대중들의 학계에 대한 불신은 증가했다. 1967 년, University of 

California 평의원들은 보수적인 이사회 임원들은 전투적인 학생들에게 너무 이랬다 저랬다 한다고 

생각했던 Clark Kerr 총장을 해임했다. 한편 공립 대학 캠퍼스들에서 대모대들과의 계속된 대치는 

대부분의 캘리포니아 사람들에게 “좌익” (left-wing) 교수들과 직원들은 학생 운동을 하는 사람들의 

줏대없는 동지들이라는 확신을 심어주었다. 

 

1960 년대는 “미국의 해체” (ungluing of America)라고 묘사되었다. 늘어나는 교육예산이 가속되는 

복지와 건강 의료 비용들과 경쟁하던 시기에, 지친 유권자들은 반항적인 학생들과 선생들 대신에 보다 

많은 공공 질서와 경찰의 보호를 위한 채권 잇슈들에 호의를 보이기 시작했다. 주가 운영하는 캠퍼스들은 

공공 비판의 장이 되거나 역거운 극이나 예술을 만들어내는 곳이 아니라, 학생들의 취업에 꼭 필요한 

기술들을 가르쳐야 한다고 시민들은 느끼게 되었다. 대학이 지역 사회를 압도하는 Berekely 에서 나이든 

주민들은 반항적인 젊은이들을 거의 이해하지 못했다. “세대차”가 크게 벌어졌던 것이다.  

 

1970 년대에는 학생 데모대들은 정치적 영향력을 많이 잃은 것처럼 보였지만, 캘리포니아의 나이든 

사람들은 그렇지 않았다. 새로운 완곡한 표현인 “시니어시티즌”으로 알려진 많은 나이든 사람들 모두가 
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늘어나는 “은퇴 커뮤니티”에 입주할 여력이 있었던 것은 아니었다. 실제로 나이든 주민들은, 

캘리포니아의 점점 더 늘어나는 복지 리스트에 큰 부담이 되었다. 대부분의 커뮤니티들은 그들이 스스로 

부양할 여력이 있는 한, 나이든 사람들을 환영했다. 어떤 사람들은 Santa Barbara 를 아직 땅에 묻히지 

않은 부자들이 사는 곳이라 불렀고, San Clemens 는 “살아있는 자들의 묘지”라고 불렀다. 

 

캘리포니아는 여전히 옮겨다니는 노동자 문제를 안고 있었다. 그들은 사탕수수를 털고, 밭을 갈았으며, 

시금치를 자르고, 가축들을 먹이고, 포도밭의 가지를 쳤다. 불확실한 시장 상황과 노동자들의 과잉 

공급은 그들의 임금을 바로 떨어뜨리거나 실업자로 만들어 버렸다. 전통적으로 노조에 속하지 않은, 이 

맨손으로 일하는 노동자들은 나쁜 바람이 조금 불거나, 가뭄이 들면, 소득이 확 떨어진다는 것을 잘 알고 

있었다. 너무 많은 노동자들이 기준 이하의 집에서 살며, 먹지도 못하고, 자식들은 초등학교 교육도 

제대로 받지 못하고 있었다. 즉, 그들의 노동 상태는 비참했다.  

 

1960 년대에 캘리포니아의 모든 계절 노동자들은, 특히 값싼 노동력을 바라는 고용주들에 의해 El Norte 

로 불려온 멕시코에서 오는 불법 이민자들의 홍수와 점점 더 경쟁하게 되었다. 일부는 연방 멕시코 계절 

노동자 프로그램 (federal braceros program)에 따라 멕시코나 중남미에서 임시로 데려온 수천명의 

“건달들” (scabs)과의 경쟁때문에, 체리를 따고 아몬드를 수확하는 사람들의 열악한 상태는 특별히 

개선된게 없었다. 

 

노동자들을 더 넘쳐나게 만든 것은 미국과의 국경을 “철조망 아래로” 넘어온 “alambristas” (등이 젖은 

사람들: wetbacks)였다. 일자리가 절박한 다른 불법 이민자들은 미국 농장주나 목장주들에게 노동자 

그룹을 통째로 파는 사악한 브로커들인 “코요테들” (coyotes)에게 이끌려 국경을 넘어왔다. 미국으로의 

잠입이 잘못될 경우에는, 말도 안되는 비용을 이들에게 부과한 코요테들은 간단히 돈만 챙기고는 도망쳐 

버렸다. 그들은 혼란에 빠지고 운없는 사람들에게 그냥 알아서 하라고 뒤에 남겨 버렷다. 국경 

경비대들은 가장 운 좋은 사람들은 체포해 멕시코로 돌려 보냈지만, 다른 사람들은 미 서부의 황량한 

사막에서 그냥 죽어 버렸다. 

 

몇몇 일자리가 없는 떠돌이들은 새들이 해를 좇아가는 것처럼 수확을 따라, 한 농장에서 다른 농장으로 

옮겨 다녔다. 남자들, 여자들, 그리고 얘들은 버려진 헛간이나 창고에서 잤다. 벌레들을 쫓기 위해 

애처롭게도 투박한 무명 (cheesecloth)이나 밀가루푸대들을 창문에 매달았다. 나무 조각들, 납작하게 

만든 석유 깡통들, 버려진 광고판들, 혹은 타르 종이 같은 것으로 만든 이런 원시적인 헛간에 파리들은 

떼를 지어 몰려들었다. 요리 시설이나 화장실 시설도 없이 떠돌이들은 야외의 원시적인 불구덩이 위에서 

식사를 만들었고, 때로는 그냥 밖에서 볼일을 볼 수 밖에 없었다. 

 

IWW 는 Central Valley 에 노조를 조직할려고 했지만 성공하지 못했고, 1930 년대의 AFL 과 CIO 도 

마찬가지였다. 1960 년 농업 노동자 조직 위원회 (Agricultural Workers Organizing Committee)는 

수확한 복숭아 한상자당 임금을 12-17 센트, 토마토 상자당 15 센트에서 17 센트로 인상했고, 그 다음해 

Teamster’s Union 은 다양한 대규모 목장들과 Salinas 에서 union-shop 계약에 서명했다. 하지만 이런 

것들은 일반적인 중요성를 갖지 못하는 산발적인 승리였다. Council of California Growers 는 그들의 

불안정하고 예측 불가능한 산업은 전통적인 노조를 허용할 수가 없다고 주장했다. 일단 작물의 수확이 

이뤄질때 수확하는 것을 중단하고 협상할 수가 없기 때문에 파업은 불가능하다고 주장했다.  

 

Steinbeck 이 The Grapes of Wrath 를 쓰기 이전부터 계절 노동자들은 노조 인정, 더 나은 주거와 작업 

조건, 실업 보험, 그리고 단체 교섭권을 원했다. 농장 소유주들은 종종 요구들을 토의하는 것마저 

거절했고, 몇사람들은 파업자들에게 살충제를 뿌리기도 했다. 하지만 1965 년 Central Valley 타운 

Delano 에서 재배업자들은 수입한 노동자들이 새총으로 노조 불참자들 (scab)에게 구슬등을 쏘면서 

“Viva la Huelga!” (Strike Lives!)라고 외치는 의욕에찬 피켓을 든 사람들을 보았다. 농장 노동자들의 

조직자들은 Delano 포도와 음료수들에 대해 전 주에 걸친 보이콧을 감행했다. 몇몇 체인가게들은 그 

물건들을 가게에 들이지 않기로했고, 보이콧을 설명하는 전단들이 그것들을 금지하는데 동의하지 않은 

가게들로 물밀듯이 쏟아져 들어왔다. 
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농장 노동자들을 개인적으로 이끈 사람은 젊은 시절을 Imperial Valley 노동 캠프에서 보낸 매력적인 

이상주의자 Cesar Chavez 였다. 1966 년, 그와 포도 파업자들은 Delano 에서 수도 Sacramento 까지 

300 마일을 행진하며 노동조건들에 항의했다. 그후 Chavez 는 인내심있게 조직한 노력의 댓가를 거두기 

시작했다. 파워풀한 Di Giorgio Fruit Corporation 에 고용된 포도따는 사람들은 그들을 조직할려고 했던 

Teamsters 대신에 Chavez 의 United Farm Workers of America (UFW)에 표를 던졌다. 1967 년 가을, 

Chavez 는 세계 최대의 식탁 포도 재배업자인 Giumarra Vineyards 에서 다시 파업했다. 

 

 
세자르 차베스 

 

1968 년 2 월, Chavez 는 25 일간의 단식투쟁을 중단했는데, 주된 이유는 폭력이 일어날까에 대한 

두려움 때문이었다. 단식을 끝낼때, 상원의원 Robert Kennedy 가 동정심을 표시하면서 그와 함께 했다. 

그해 Robert Kennedy 가 암살된 후, 그가 포도 보이콧을 격화시켜갈 때, 미망인 Ethel Kennedy 는 

Kennedy 가족은 Chavez 를 계속 지지한다고 말했다. 

 

1970 년 봄에는 대규모 포도 파업이 5 년째에 접어들었다. 많은 사람들은 재배 업자들이 결코 항복하지 

않을것이라 믿었지만, 6 월에 Chavez 는 포도 따는 사람들의 최저임금을 시간당 $1.70 으로 확보했는데 

이는 당시 농장 일꾼들은 들어본 적이 없을 정도의 임금이었다. 그러나 재배업자들은 Chavez 가 그의 

노조를 혼란스럽게 운영한다고 주장했다. 한사람은 “자기가 성인이라고 생각하지만, 자기 말을 뒤집는 

것을 서슴지 않는 자와 협상하기는 어렵다”라고 했다. 

 

계속 농업 비즈니스와 노동 계약자들, 그리고 “인간 상인들” (body merchants)에 대항했던 Chavez 는 

다음에는 Salinas 로 가 상치 재배업자들에게 도전했다. 1970 년 12 월 4 일, 그는 파업활동들을 제약하는 

법을 어긴 죄로 보석금없이 구치소로 보내졌다. 그러나 이런 법원의 행동은 Chavez 의 상치 보이콧에 

전국적인 주의를 더욱 끌어들일 뿐이었고, 대중들의 압력때문에 그는 석방되어졌다. 그러나 들판에서의 

말썽이 아직 끝난 것은 아니었다. 

 

1960 년대에 “Viva la Huelga” (Strike Lives!), “Viva la Causa” (The Cause Lives!), 그리고 “Viva 

Chavez”는 학생운동가들, 노동개혁가들, 그리고 Chavez 에 가담한 전 캘리포니아 성직자들의 표어가 

되었다. 몇 사무직 지지자들은 “리무진을 타는 자유주의자들” (limousine liberals)이라 조롱당했다. 

그럼에도 불구하고, 수줍어하고, 심지어는 슬퍼보이는 Chavez 는 한때 경멸되었던 멕시코 유산을 동원할 

수있는 사람이 되었다. 그가 전형적으로 입던 첵크무늬 셔츠와 청바지는 자기 동포들과 함께 할려는 

진정한 소망의 표현이었다. 그는 그들중의 하나였고, 내려쬐는 태양아래 온 종일 상치를 따는 “구부려 
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일하는” (stoop work)게 뭔지를 아는 사람이었다. 그러나 인도의 간디 (Mohandas Gandhi)처럼 그는 

자기가 사랑하던 농장 일꾼들을 위한 투쟁에 폭력이 개입하는 것을 거절했다. 

 

앞에서 말한 것처럼, Chavez 는, 그들도 농장 일꾼들을 조직할려고 했던 라이벌인 Teamsters Union 의 

반대에 직면했다. Chavez 는 그의 조직을 부수기위해 Teamsters 가 주요 재배업자들과 협조한다고 

확신했다. 그는 이런 공모로 Teamsters 관리들에게 불법적으로 돈이 건네지기까지 한다고 주장했다. 

여러해가 걸려서야, 그는 라이벌 노조 Teamsters 와의 경쟁이 줄어든 상태에서, 그의 성전을 계속한다는 

합의를 끌어낼수 있었다. 이런 노동 분쟁이 진행중인 가운데 놓인 농장 일꾼들은, 종종 그 복잡성을 

이해하지는 못했지만, 그들의 임금을 개선시킨데 대해서 뿐 아니라, 숨막히는 들판에 얼음물과 이동식 

화장실을 가져다 준데 대해 Chavez 에게 진심으로 감사해 했다. 

 

1963 년, Chavez 와 동료 라틴 사람들은 John F. Kennedy 대통령의 암살에 충격을 받았다. 같은 

카톨릭이던 Kennedy 는 캘리포니아의 멕시코계 미국인들의 중심이며, 1960 년 대통령 선거 캠페인중 

생겨난 “Viva Kennedy” 클럽들이 있는 Los Angeles 에서 대통령 후보로 지명되었다. Kennedy 가 

죽은뒤 5 년도 지나지 않은 1968 년 6 월, 라틴 사람들은 멕시코계 미국인들이 많이 참가했던 캘리포니아 

대통령 예비선거에서 놀라운 승리를 거둔 직후 Los Angeles 에서 암살된 JFK 의 동생 Robert 

Kennedy 의 죽음을 다시 슬퍼하게 되었다.  

 

 
1968 년 Robert Kennedy 가 대통령 선거에 출마했을 때의 캠페인 규합 선단. 전단에 적힌 연예인들은 

the Byrds, Sonny & Cher, Mahalia Jackson, 그리고 Roosevelt Grier. 

 

라틴 사람들에 대한 차별이 흑인들에 대한 것만큼 공공연하지 않은것 같던 1970 년대에, 높은 비율의 

캘리포니아의 멕시코계 미국인들은 여전히 저임금을 받는 비숙련 노동자들로 남아 있었다. 몇 사람들은 

스스로를 “기품없이 태어난” (born without grace) 사람들, desgraciados 라고 했다. 들판에서 등을 

구부려 일하는 노동자로 수년을 일한 것은 braceros (노동자)들에게 열등한 역할만을 맡게 해주었다. 

많은 멕시코계 미국인 어린이들은 8 학년이 될 무렵에는 들판에서 일하는 부모들을 도와 돈을 벌기 위해 

학교를 그만 두도록 강요되었다. 

 

그러나 캘리포니아의 멕시코계 미국인들 커뮤니티는 느리지만 천천히 Cesar Chavez 의 조직 능력을 

능가하는 새로운 지도자들을 배출하기 시작했다. 도시화된 라틴 사람들은 스스로를, 자신들의 멕시코 
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유산을 자랑스러워하는 정치적인 단어인 Chicano 라고 불렀다. 이러한 윗쪽으로 움직이는 사람들은 

Chavez 의 농장 일꾼들의 행진같은 것과는 멀리 떨어진 사람들이었다. 대신에 새로운 지도자들은 

Mexican-American Political Association 그리고 Latino Legislature Council 같은 도시화된 조직들을 

세웠다.  

 

일곱개의 Los Angeles 공립 고등학교들에서 스페니쉬 학생들과 선생들의 데모 이후, 1968 년 압력을 

느낀 학교 이사회는 새로운 인종 개혁을 하겠다고 약속했다. 그것들중에는 소수계 교장 임명, 학생들의 

머리 스타일과 복장에 대한 보다 자유로운 규칙들, 더 많은 이중언어교육, 그리고 대학에 가지 않는 

소수계 학생들을 위한 현대적인 산업 훈련 과정이 들어 있었다. 

 

학교에서 걸어나가는 데모 (walkouts)를 했다고 비난을 받은 사람들은 그들의 목적이 베트남에 있는 

미군들 “Green Berets”와 대조를 이루는 “브라운 베레”들 (Brown Berets) 이었다. 그들의 지도자들은 

캘리포니아의 barrio (district)들을 “La Raza” (the race)로 단결시키려고 했다. Fidel Castro 와 그의 

쿠바 추종자들이 입던 혁명가들의 복장을 닮은 옷을 걸친 이들 비판자들은 “혁명 만세” (Viva la 

Revolucion!)라는 사인을 들고 다녔다. 점점 더 많은 수의 젊은 Chicano 들이 캘리포니아의 칼리지들과 

대학을 졸업했고, 이들 새 세대는 그들이 “Uncle Tom”과 비숫한 비방하는 말인 Tio Tacos (Uncle 

Tacos)라 이름붙인 늙은 지도자들을 대체할려는데 적극적이었다.  

 

1960 년대에는 캘리포니아의 흑인 인구들도 직면한 불평등 역시 개혁을 요구하고 있었고, 

캘리포니아에서 가장 오래된 흑인 신문 The California Eagle 도 그렇게 쓰고 있었다. 흑인 커뮤니티들은 

저 임금을 받는 수위들, 웨이터들, 철도 짐꾼들, 잡역부들, 그리고 정원사들이 모여 사는 초기의 

게토들에서 계속 성장해가고 있었다. 

 

남쪽 주들에서 점점 더 많은 수의 흑인들이 Oakland, Compton, 그리고 Inglewood 로 몰려들어 왔지만 

흑인들은 여전히 주거와 일자리들에서 어려움에 직면했기 때문에, 캘리포니아가 편견으로 부터 벗어난 

곳은 아니었다. Glendale 과 San Marino 같은 커뮤니티들은 확실히 “백합처럼 하얀” (lily-white) 

곳으로 남아 있었다. 캘리포니아의 흑인들은 언제나 자신들의 커뮤니티와 조직들을 세워 이러한 거부에 

대응했다. 1924 년에 이미 흑인들은 Tehachapi 기슭에 있는 Santa Clarita 근처에 자신들의 휴양 

커뮤니티인 Val Verde 를 세웠다. Los Angeles 에서는 흑인목사 William Seymour 가 Pentecostal 

Holly Rollers 들을 지도했는데, 이는 Aimee Semple McPherson 과 다른 복음전도자들에게 큰 영향을 

미쳤다. 

 

흑인들은 아주 느린 걸음으로 전문 직종들, 스포츠, 그리고 정치에 들어왔다. UCLA 를 졸업한 Dr. Ralph 

Bunche 는 국무성에서 일하다가 United Nations 의 차관이 되었다. Jackie Robinson 은 Pasadena 

Junior College 에서 야구를 시작했고, 프로 선수로서 나중에 “스포츠의 인종 경계를 허물었다” (broke 

the sports color line). 

 

흑인들에 대한 차별을 극복하는 것을 도우기 위해 1963 년, 의회가 통과시킨 Rumford Fair Housing 

법은 개인 주거지들을 매매하거나 대여할 때 차별하는 것을 금지했다. 그러나 그 다음해에 유권자들은 

캘리포니아의 open-housing 법들을 무효로 만드는 Proposition 14 을 채택했다. 그러나 이 

Proposition 은 무효로 판결되었고, Rumford 법은 유효하게 남아있다. 

 

그렇지만 동남쪽 Los Angeles 에서의 피투성이 Watts 폭동이 일어나기 직전에 Proposition 14 의 

아픔은 느껴지고 있었다. 거리들은 야자수들로 정열되어 있었지만, Watts 는 사람들로 복작대는 

동네였다. 1965 년 8 월의 Watts 폭동은 환상에서 깨어난 흑인들의 침체를 요약하는 것이었다. 수백명의 

좌절한 폭도들이 “Burn, Baby Burn”, “Get Whitey” 같은 반백인 욕설들을 하며 가게들을 약탈하고, 

건물들에 불을 질렀고, 소방관들과 경찰들에게 총을 쏘았다. Brown 주지사는 National Guard  군대를 

동원해 지역 경찰이 질서를 회복하는 것을 도왔다. 6 일 동안 계속된 폭동 기간동안 35 명이 죽고 
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600 명이 부상했다. 불에 탄 1 평방 마일 이내에서 약 4 천명이 체포되었다. 약탈자들은 가구점들에 

들어가 TV, 냉장고, 냉동고, 그리고 전자 제품들을 훔쳤다. 

 

Watts 폭동은 흑인 가족들 생활의 악화와 사회의 인종에 따른 불평등을 보여주었다. 흑인들은 백인들이 

자신들에게는 허용되지 않는 특권을 누리는데 지쳤고, 시 경찰과 지역 법원들의 괴롭힘에 화를 냈다. 

비록 폭동이 흑인들이 살던 바로 그곳에 가장 큰 피해를 끼쳤지만, 그 폭발은 Watts 에 새로운 문화센터, 

병원을 포함한 개혁을 향한 움직임을 만들어내 주었다. 폭동 이유들을 알아보기 위해 Pat Brown 

주지사가 임명한 McCone Commission 은 Watts 에 훨씬 나은 운송 시설들과 오락시설들이 필요하다고 

보고했다. 또 백인 상인들은 뿌리 없는 젊은 흑인들을 도우기위해 고용 기회들을 넓힐려고도 했다. 

 

결과적으로 캘리포니아는 인종 불평등을 해결하는데 상당한 발전을 보였다. 캘리포니아는 황폐한 

동네들을 재건했고, 복지 프로그램에 돈을 쏟아 부었다. 그러나 참을성 없는 “Black Power” 주창자들은 

가진 것없는 젊은이들이 성공적으로 경쟁할 수 있도록 도우기 위해 “Head Start”나 “Upward Bound” 

같은 학교 프로그램들의 시행과 가난을 쫓기 위한 더 많은 조치들을 요구했다. 

 

1960 년대 말경에, 나머지 미국에 대한 조기 경보 시스템인 캘리포니아는 끝이 없어 보이는 성장이 

초래한 문제들을 해결하기 위해 여전히 애쓰고 있었다. 새로운 컴퓨터시대의 동이 틀때, 조각조각 갈라진 

사회가 될 가능성은 충분해 보였지만, 아무도 그런 왜곡된 미래를 원하지는 않았다. 

 

 

 


